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DEDICATUM. 

Könyvemet szüleim emlékének ajánlom. 
Az Ö áldozatkészségüknek köszönhettem, hogy 
1905-ben az oxfordi egyetemet hallgathattam. 

Hogy indiai utazásom olyan várakozáson 
felül sikerült, azt leginkább oxfordi angol bará­
taimnak köszönhetem, akik nem törődve azzal, 
hogy a világháború minket, sajnos, ellenségként 
állított egymással szembe, régi barátságunkra 
hivatkozva, a legmelegebbhangú ajánlólevelekkel 
láttak el Lord I r w in indiai alkirályhoz, több 
angol vezető indiai tisztviselőhöz és a legbefolyá­
sosabb Maharajakhoz. Ajánlásaik tették lehetővé 
azt, hogy Indiát kedves útitársaimmal együtt 
nemcsak mint turisták, hanem legtöbbször mint 
a fentemlített körök vendégei ismertük meg. 

Kedves angol barátaimról naplómban több­
ször névszerint is hálával megemlékezem. 
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ELŐSZÓ. 

Naplómat kizárólag édesanyám részére írtam, célja tehát 
csak az volt, hogy ő minél többször és gyorsabban kapjon 
tőlem hírt, mert érthető, hogy 82 esztendős édesanyámnak 
nagy megnyugvás volt, ha a távoli keleten utazó fiától minél 
gyakrabban kaphatott életjelt U 

Sohasem gondoltam arra, amikor nagysebtiben, több­
nyire döcögő vonatokon, vagy rosszul világított vadászsát­
ramban naplómat írtam, hogy ezt valaha kiadjam ! Hisz 
amikor itt-ott egy kis időt szakíthattam, hogy írógépemhez 
üljek, amely mindenhová elkísért, egészen a Himalaya 
5.000 méteres magasságáig, legtöbbször már holtra fárasz­
tott egy-egy izgalmas vadászat, az indiai hőség, a Himalaya 
dermesztő szele és fagya, vagy az esetleg aznap éppen meg­
tett 40—50 kilométeres erőltetett menetelés ! Ilyenkor is 
csak arra gondoltam, hogy otthon minél előbb hírt kapja­
nak felőlem és ezért rendszerint sietve, inkább csak hevenyé­
ben vetettem papírra az eseményeket, ahogy azok egymást 
követték. 

1 Édesanyámat 1931 június 18-án az Üristen magához szólította, ezért, 
sajnos, könyvem megjelenését már nem érhette meg. Pedig naplóm olvasása 
mindig nagy örömére szolgált. Utolsó napjáig mindig azt szokta mondani, 
hogy amikor naplóm egyes részei megérkeztek, annak olvasása rögtön elvisel­
hetővé tette különben nagy fájdalmait! 
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Van egy mondás : «Igazi úr sohasem csodálkozik» — 
ha ez igaz, akkor én — úgylátszik — nem ütöm meg az 
«igazi úr» mértékét! A blazírtságot szívből utálom és csöp­
pet sem szégyellem bevallani, hogy nem egyszer, de száz­
szor is csodálkoztam és olykor szinte gyerekes örömmel 
írtam le élményeimet a közvetlen impressziók hatása alatt, 
ahogy az adott pillanatban átéreztem. 

Semmi sem kerülheti el a kritikát. Tudom, hogy az 
olvasó, aki könyvemet kezébe veszi, szigorúbb kritikával 
fogja mérlegelni írásomat, mint azt édesanyám tette. Nem is 
akarom az elcsépelt mentségeket hangoztatni, hogy — 
«barátaim unszolására» írtam le emlékezéseimet. Nem azért 
tökéltem el magamat arra, hogy naplómat mégis kiadjam, 
mert irodalmi sikert véltem vele elérni, hanem inkább csak 
azért, mert most India annyira aktuális a világpolitikában, — 
már csak a most vajúdó alkotmányreformja miatt is — 
gondoltam, talán érdekelni fogja az olvasót egy indiai 
útleírás, már annál is inkább, mert a világháború óta tud­
tommal mi voltunk az elsők a volt központi hatalmak polgárai 
közül, akiket úgy az angolok, mint az indusok — a független 
fejedelmek is — igazán őszinte és nagyon jóleső vendég­
szeretettel fogadtak. Ami pedig a kritikát illeti, jól tudom, 
nem lehet minden igénynek eleget tenni. Például egyik leg­
régibb vadászcimborám, miután naplóm részleteit elolvasta, 
írt nekem a távoli Kashmirba és kifogásolta, hogy mindig 
csak «Maharaja-látogatásokról és jó ebédekről» írok, holott az 
ember szerinte «mégis csak vadászni jár Indiába» ! Tehát 
e barátom ízlése szerint naplómban nem volt elég szó vadászat­
ról. Pedig bizony eleget írtam erről is. Hiszen kivéve bivalyt, 
orrszarvút és oroszlánt, amelyek már kihalóban vannak Indiá­
ban és csak egy-két távoleső országrészben találhatók nagy­
ritkán, minden más számottevő indiai nagyvadfélét arány-

10 



lag rövid ott-tartózkodásom alatt is sikerült elejtenem! — 
Mások meg ellenkezőleg éppen azt vetették szememre, hogy 
túlsókat írtam vadászatról, ami a nagyközönséget nem 
nagyon érdekli, viszont alig írtam valamit az általánosabban 
érdeklő dolgokról, p. o. indiai régiségekről, vallásokról és 
szokásokról. De gondolják meg kritikusaim, hogy én arány­
lag csak rövid időt töltöttem India óriási területén és nem 
ilyen tanulmányok, hanem vadászat és személyes élmények 
kedvéért utaztam oda. Akit az említett kérdések érdekelnek, 
találhat megfelelő munkát szép számmal: nekem nem állt 
szándékomban olyasmivel foglalkozni, ami nem vág a mes­
terségembe, i 

Hazai szomorú viszonyaink között talán némelyek szí­
vesen fogják venni, ha úti és vadászati élményeim leírása 
elfelejteti gondjaikat és legalább egy rövid időre figyelmüket 
India meseországára tereli. Ott még ma is tömérdek gaz­
dagság és jólét van s ha visszagondolok mindarra, amit 
láttam és tapasztaltam, még ma is úgy tűnik fel utazásom, 
mint egy ezer egy éj szakai álom ! Arra is gondoltam tehát, 
amikor emlékeimet könyvalakban összegeztem, hogy ezzel 
talán másoknak is örömet fogok szerezhetni. India annyira 
elüt mindentől, amit mi európaiak ismerünk és megszoktunk, 

1 Utólag nagyon sajnáltam, hogy Baktay Ervin rendkívül érdekes könyve 
(«A Világ Tetején — Körösi Csorna Sándor nyomdokain Nyugati Tibetbe») még 
nem jelent meg az én elutazásom előtt. Különösen a Himalájában a Srinagar — 
Leh útvonalon tet t volna jó szolgálatot, mert sok érdekes adattal bővíthette 
volna ismereteimet. Indiában ugyan nagy örömömre szolgált, hogy több magas 
angol méltósággal beszélhettem Körösi Csorna Sándorról, akinek nevét jól ismer­
ték, de nem tudtam, hogy Srinagartól Lehig ugyanazon az úton jártam, mint a 
nagy magyar tudós száz évvel azelőtt. Utóbb, amikor Baktay könyve a kezembe 
jutott , nagy élvezettel olvastam többek közt a Nyugat-Tibetre (Ladakhra), 
főképpen a buddhista miszticizmusra és a népéletre vonatkozó fejtegetéseit. 
Baktay volt az első magyar, aki korunkban Csorna nyomait kutatva, meg­
tette a nagy utat Ladakhba és Zanskarba, amelyről — legalább a ladakhiról — 
tapasztalásból tudom, milyen rendkívül fárasztó és viszontagságos. 
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hogy ez az exotikus, különös világ még akkor is színes és 
érdekes képeket vetíthet az olvasó elé, ha leírásaim nem val­
lanak mesteri író tollára. Inkább arra törekedtem, hogy 
közvetlenül, keresettség és cikornyák nélkül közöljem mind­
azt, amit az adott pillanatban feljegyzésre méltónak 
ítéltem. 

Nemcsak India tipikus vadjaira, tigrisre, hanem a Hima-
laya kashmiri részének ritka hegyi nagyvadjaira is vadásztam 
amelyekre tudtommal magyar ember még nem vadászott 
soha. Indiában meglepi az idegent a mesébe illő fényűzés és 
pompa, amelyet például Delhiben az alkirály vendégszerető 
házában vagy a Maharaják udvarában tapasztaltunk. India 
ma a világ utolsó feudális országa, ahol vagy háromszáz 
többé-kevésbbé hatalmas és független fejedelem éli gond­
talan, mondhatni középkori életét egy közös fejedelem, az 
Indiai Császár — az angol király — égisze alatt, aki a tör­
ténelmi indiai Nagymogulok utódjaként szerepel. 

Természetes, hogy naplómból ki kellett hagynom több 
intimitást, amelyet csak éppen legközelebbi barátaim, úti­
társaim és rokonaim részére írtam le. Sajnos, úgyszinte 
kimaradt sok nagyon érdekes politikai vonatkozású beszél­
getés is, különösen a világháborúról és az európai béke­
kötésekről, amelyet az alkirállyal, több indiai fejedelemmel 
és bennszülött politikussal folytattam. Még nem gyógyultak 
be a világháború sebei és nem akarom az ellentéteket mélyí­
teni . . . 

Könyvemnek nincs politikai célja, azért kerültem min­
den olyan bizalmasabb beszélgetés nyilvánosságra hozatalát, 
amely egyrészről némely indiai fejedelem kivételes ellen­
szenvét az angolokkal szemben, másrészről egyik-másik 
angol vezető tisztviselőnek az indiai állapotokról vallott 
privát nézetét tükrözné vissza. Tagadhatatlan, hogy a leg-
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több indiai fejedelem őszinte lojális érzéssel viseltetik az 
angol korona iránt, ugyanígy a legtöbb angol vezető 
tisztviselő is a legnagyobb jóakaratot tanúsítja az indusok­
kal szemben; mégis természetes, hogy mindkét szempont­
ból akad kivétel. Ha tehát nyilvánosságra hoznám az emlí­
tett privát nézeteket, akkor visszaélnék azzal a nagy 
vendégszeretettel és bizalommal, amellyel úgy az indus 
fejedelmek, mint a magasrangú angolok engem, az idegen 
vendéget, kitüntettek. 

Nagyon kellemes meglepetés volt lépten-nyomon konsta­
tálnom, hogy India földjén a legmagasabb angol és indus 
körök, sőt még az indus középosztály nagyrésze is milyen 
szimpátiát és érdeklődést tanúsítanak szegény nemzetünk 
szomorú sorsa iránt. Ez megszívlelendő dolog, hiszen sze­
mélyemen keresztül nemzetünknek is szólt ez a megtisztel­
tetés és a barátságos érzület ! 

Indiában kötött barátságaim tartósaknak bizonyultak. 
Lord I r w i n , az angolok és indusok által annyira meg­
becsült indiai alkirály, akinek 5 évre terjedő hivatala idén 
tavasszal lejárt, még Indiában megígérte nekem, hogy 
hazautaztában meglátogat Apponyban és Budapesten is. 
Sajnos azonban, hivatali utódja, Lord W i l l i n g d o n 
késedelmes megérkezése miatt tervét már nem vihette 
keresztül, mert az 1931 március 3.-án Gandhival kötött 
sikeres megegyezés folytán sürgősen Londonba kellett utaz­
nia jelentéstételre. Ellenben a patialai Maharaja és a bikaneri 
Maharaja fia meglátogattak úgy Apponyban, mint Buda­
pesten. A patialai Maharaja a delhii Maharaja-gyűlésnek 
elnöke, a bikaneri Maharaja pedig Indiát már többször kép­
viselte Genfben a Népszövetség előtt. Bár ezeknek az urak­
nak nem szolgálhattam tigris-vagy más hasonlóan izgalmas 
vadászatokkal, az volt a benyomásom, — amit velük való 
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állandó levelezésem is megerősített — hogy jól érezték 
magukat itten és kellemes emléket vittek haza távoli ott­
honukba. 

Kérem az olvasót, ne várjon tőlem mást, mint amennyit 
nyújthatok. Akkor nyugodtan bocsátom útjára ezt a köny­
vet, mert tudom, hogy amit nyújtok, az mind személyes 
élmény és a maga nemében nagyrészt újdonság is.i 

1 Az indiai térkép, amely a bekötési táblát és előzékoldalt e könyv ele­
jén és végén díszíti, báró Schell József tehetségét és művészi készségét dicséri. 
Az olvasó ezen a térképen könnyen nyomon követheti indiai utamat és hima-
layai expedíciómat, amelyeket a vörös vonal tüntet fel. 

A térkép művészi kivitelű, nagyalakú eredetijét elküldtem Lord Irwin 
alkirálynak Delhibe, akinek az annyira megtetszett, hogy megkért, hagyjam 
ott emlékül utódjainak, mint egy külföldi vendég megemlékezésének jelét. 
Örömest teljesítettem Lord Irwin kívánságát s így a térkép eredetije most 
a delhii Viceroy's Houseban van. Legutóbb, Londonban járva, Gandhinak 
is felajánlottam egy másolatot — és Gandhi mosolyogva jegyezte meg, hogy 
milyen jól sikerült az ő képmása is a térképen, amikor Lord Irwinnel kezet 
fog a delhii alkirályi lak előtt híres 1930 március 3.-i megegyezésük alkal­
mából. 
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I. 

UTAZÁS INDIÁBA. 

Indulás Apponyból. — Marseille. — Űtitársaságunk. — Port-
Said. — Indiai meghívások. — A Szuezi-csatorna. — Sinai 

hegye. — A Vörös-tengeren. — Aden. 

A «Naldera» fedélzetén, 1930* január 21 • 

Január hó 12.-én hagytam el kedves, régi otthonomat, 
Apponyt. Bizony nem egykönnyen váltam el szeretett jó 
öreg édesanyámtól. De hát búcsút kellett vennem tőle, 
nővéremtől, no meg a kis Virginiától is. Sietősen indulni 
akartam. Nem vagyok éppen babonás, — de azért mégis 
j óbbnak láttam nem t i z e n h a r m a d i k á n kezdeni a hosszú, 
félesztendőre számított utazást. Ami biztos, az biztos ! 

Csak amikor már a vasúti kocsiban ültem, ébredtem tel­
jes jelentőségében tudatára az immár kétségtelen ténynek, 
hogy elérhetem vágyaim netovábbját, Indiát. Pár hét múlva 
meglátom ezt a meseországot ! Némán hálát mondtam Isten­
nek, hogy ez az öröm osztályrészemül juthatott. 

Az elutazást megelőző napokban pillanatnyi nyugalmam 
sem volt. Hiszen a mai viszonyok közt, ősi birtokom leg­
nagyobb részének kisajátítása után nem is olyan egy-
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szerű feladat mindent úgy rendbehozni a birtokon s a 
ház körül, hogy a dolgok annak rendje-módja szerint men­
jenek távollétem ideje alatt. Örvendtem is már előre, 
milyen jó lesz majd a hajón ! Hogyisne — húsz év óta 
először élvezhetem a teljes nyugalmat, húsz év óta elő­
ször fog módomban állni, hogy érdekes könyveket olvassak, 
egészen zavartalanul. Nem lesz világháború, utána gond, kel­
lemetlenkedés, prágai földbirtokhivatal, — sőt még a telefon, 
ez a gyűlöletes, de odahaza, sajnos, nélkülözhetetlen kínzó­
eszköz, sem fog gyötörni. Olvasmánnyal bőven elláttam 
magam az út tartamára. Az Indiára vonatkozó könyveken 
kívül vittem magammal még egynéhány utazási művet, ame­
lyekből egynéhány ugyan csak részben vonatkozott Indiára, 
de j ól megfeleltek a messze idegen táj ak felé csapongó, remény­
telj es hangulatomnak. M a r c o P o l o , M a g a l h a e s 
utazásai, N a g y S á n d o r indiai hadjáratának leírása, 
H e r o d o t o s és más hasonló munkák szabadjára eresz­
tették képzeletemet. Persze «szakmába vágó» könyvekről is 
gondoskodtam : kis úti könyvtáramban megvolt a R o o s e -
v e 1 t-fiúk vadászútjának leírása a Pamirról és Tientchan-
ról, valamint H o y o s E r n ő nek ugyanerre a vidékre 
és Kashmirra vonatkozó vadásznaplója. Különösen ez utóbbi 
érdekelt, hiszen magamis fel készültem keresni a Himalayát, 
Kashmir hegyvidékét, ez volt utazásom egyik főcélja. 

Indiába nemcsak a tigris, az állatoknak ez az igazi 
királya, vagy a Himalaya híres kőszáli vadjuhai vonzottak, 
hanem e hatalmas ország történelme, a régi világ páratlan 
műemlékei és a Maharaják udvarainak sokat emlegetett 
pompája is. Míg Afrikában, ahol (a Szudánban) még 
1924-ben vadásztam, alig találtam a vadászaton kívül olyat, 
ami érdeklődésemet különösképpen felkelthette volna — 
persze Egyiptom kivételével, — addig India sok csodája már 
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gyermekkorom óta rendkívül vonzott. Főleg az szolgált 
nagy megelégedésemre, hogy nemcsak mint turista fogom 
járni Indiát, hanem módomban lesz az Alkirály és a Maha-
raják udvartartásaitól kezdve le egészen az egyszerű benn­
szülöttekig mindent alaposan szemügyre vennem. És va­
dászhatom majd kényem-kedvem szerint mindenütt Indiá­
ban ! Micsoda kilátások ! Különösen az elmúlt évek után, 
amelyek egyetlen szórakozása — a birtokkonfiskálás ellen 
folytatott küzdelem volt ! 

Hála angol barátaimnak, akik, noha tizenöt év óta nem 
találkoztunk, 1929 novemberében ismét oly kedvesen fo­
gadtak Angliában, még Apponyból való elutazásom előtt 
egész sereg indiai meghívást kaptam. Maharaják tigris­
vadászatra invitáltak, sőt meghívó jött Lord I r v i n alkirály-
tól is, amit elsősorban Lord W i n t e r t o n n a k , kedves bará­
tomnak köszönhettem, aki hat évig volt a londoni India Office 
helyettes államtitkárja és Apponyban is többször megláto­
gatott. 

Bécsben még megálltam átcsomagolni. Ide eljött még 
L u k i barátom is elbúcsúzni. Január 14.-én aztán felszálltam 
a nizzai expresszre, hogy Monté Carlóba utazzam, mert 
elutazásom előtt még látni óhajtottam szegény fivéremnek 
éppen ott időző árva gyermekeit. Bruckban csatlakoztak 
hozzám kedves útitársaim, Marié és Franz M a y r-M e 1 n-
h o f, akikkel 1924-ben már Szudánban is együtt vadásztunk. 
Ugyancsak izgatott kedély állapotban láttam viszont őket. 
Nem csoda — éppen egy autóösszeütközésből kerültek ki, 
szerencsére baj nélkül. Trevisóban ott kellett hagynom a 
hálókocsibeli ágyat, mert szórakozottságomban elfelejtettem 
olasz vízumról gondoskodni és így vissza kellett utaznom 
Klagenfurtig. Az ottani olasz konzul B o r g h e s e L i v i o 
barátja volt, ezért még éj jel ellátta útlevelemet a szükséges 
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bélyegzővel. Bosszantott ez az első «faut pas». Gondoltam 
magamban, talán még nem vagyok érett ilyen nagy utazásra ! 
De aztán megvigasztalódtam. Ugyanis a hálókocsi-ellenőr 
elbeszélte, hogy «Prince Festetich»-csel ugyanez a kelle­
metlenség esett meg a múlt évben. 

— II a pleuré, le vieux Prince, — mesélte az ellenőr — 
mais il lui fallut sortir tout de mérne ! 

No, gondoltam magamban, ha egy olyan grandseigneur 
is túlélte az esetet, akkor én is elviselhetem valahogyan a 
kellemetlen epizódot ! 

15.-én megérkeztem Monté Carlóba, ahol régi bará­
tom, G e r a l d W e l l e s l e y , fölkeresett. Egyenesen ezért jött 
oda Londonból egy napra. Valami nagy szívességet kért 
tőlem, amit, habár kérése igazán nem volt mindennapi, mégis 
készséggel teljesítettem, annál inkább, hiszen más angol 
barátaim oly sok szívességet tettek nekem. Másnap reggel 
átrándultam Nizzába, de csak egy órát töltöttem ott, hogy 
elbúcsúzzam fivérem gyermekeitől, akiket nagyon szeretek. 
Aztán folytattam utamat Marseille felé. Cannes-ban ismét 
összetalálkoztam Mayr-Melnhofékkal, akiktől Trevisoban 
kénytelen voltam elválni. Franzi és Marié még mindig 
nem tudták végleg elhatározni, velem tartsanak-e az indiai 
útra, vagy sem. Végre, hosszas huzavona után úgy döntöt­
tek, hogy Marié velünk jön, Franzi pedig ügyei elintézése 
után, úgy két hét múlva követ bennünket. 

Marseille-ben, január 17.-én, örvendetes viszontlátás régi 
jóbarátaimmal: W e n c k h e i m Denise- és Józsival, 
akik már vártak. A poggyász meglehetős sok ügyesbajos 
dolgot adott, de végre 18.-án reggel, a Peninsula & Orientál 
angol társaság «Naldera» gőzösének fedélzetén, elhagyhat­
tuk a kikötőt. Ha már társasutazást tesz az ember távoli 
vidékekre, akkor azt csak kipróbált, régi jóbarátokkal lehet 
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4. A liyderabadi sátortábor diadalkapuja 

5. Egyik lakósátorunk a táborban. 
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megtenni, mint amilyenek mi voltunk. Összeszámoltuk tár­
saságunkat, vájjon nem maradt-e le valaki; mikor pedig 
megállapítást nyert, hogy a létszám teljes (négyen voltunk, 
mind kedves jóbarát), végre-valahára biztosra vehettük az 
immár befejezett tényt: úton vagyunk India felé ! Ugyanis 
egészen az utolsó napig azt hiresztelték a kárörvendő 
ismerősök, hogy Wenckheimék és Mayr-Melnhofék cserben 
fognak hagyni. Különös élvezete telik némely embernek 
abban, ha kellemetlen dolgokat újságolhat ! No, de ezen 
nem lehet változtatni. 

A hajón nem találkoztunk ismerősökkel. Korzika mel­
lett már sötétben haladtunk el és nagy sajnálatomra már 
nem pillanthattam meg a jólismert muff Ionokat a korzikai 
hegyeken (atyám innét telepítette Apponyba mufflonjait), 
noha egyébként kitűnő Zeiss-féle tábori látcsövem ezt lehe­
tővé tette volna. A Stromboli mellett elhaladva jól láthat­
tuk, a kráter hogyan okádja a lávát. Rossz előjelnek tart­
hattuk volna, — a tengeri betegség miatt — de miért ne 
legyen az ember optimista? ! Máskülönben az első négy 
nap, 21.-ig, eseménytelenül telt el. Holnap megérkezünk 
Port-Saidbe, ahol négy óra hosszat állunk. Col. H a r v e y, 
az indiai alkirály katonai titkára (Military Secretary) már 
előzőleg sürgönyileg jelezte Apponyba, hogy Port-Saidben 
részletes levél fog várni reám. Holnap postára adom naplóm­
nak ezt az első pár oldalát is, hogy édesanyám mielőbb kéz­
hez kapja. 

Port Said kikötőjében, 1931. január 22. 

A szokásos port-saidi lármára ébredtünk : fekete ara­
bok szenet hordtak fel a hajóra. Marié és Denise társa­
ságában körülkocsiztunk a városban. A hölgyeken persze 
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kitört a bevásárlási düh. A tolmács, akit felfogadtunk, 
mulatságos figura volt. Elmesélte azonnal, hogy a felesége 
bécsi nő, még azt is közölte velünk, hogy a Mariahilferstrasse 
volt a szűkebb hazája. A hölgyek mindezt persze roppant 
elbűvölőnek találták és megígérték, hogy majd Indiából 
hazatérőben feltétlenül meglátogatják uzsonnára a tolmács 
bécsi feleségét. Hát csak szórakozzanak ! Milyen jó lehet, 
ha csak ilyen gondjai vannak az embernek ! — A várost 
piszkosnak és érdektelennek találtam, Lesseps szobrát ki­
véve. Ez a kiváló ember valóban nagyszerűt alkotott, 
amikor a Csatornát létrehozta. 

Megkaptam a várvavárt levelet Col. Harveytől. 
Col. Harvey Lord I r w i n indiai alkirálynak valóság­
gal a jobbkeze, tehát elsőrendű fontosságú állást tölt be. 
Rendkívül kedvesen írt és megismételte, amit előzőleg már 
röviden közölt volt velem sürgönyében, hogy február 2.-tól 
12.-ig Hyderabadban, Col. T r e n c h révén — aki még 
az előző évben meghívott — tigrisvadászatról gondoskodott; 
kilátásba helyezett még egy tigrisvadászatot február köze­
pére a bhopali Maharajánál, továbbá közölte, hogy az al­
király február utolsó hetére meghív Delhibe, hogy tanuja 
lehessek a «Chamber of Princes» évi gyűlésének. Ez kiváló 
alkalmat nyújt arra, — írta Col. Harvey — hogy a 
Maharajákkal, akik ilyenkor teljes pompájukban jelennek 
meg Delhiben, megismerkedjem. Ez volt Lord Irwin 
célja is. 

Örülök az alkirállyal megismerkedni, aki, mint hal­
lom, kiválóan érdekes és lekötelezően kedves ember. 

Col. H a r v e y végül még arról is értesített, hogy 
írt a kashmiri Maharajának és megkérte, hogy támogassa 
terveimet és tartsa fenn számomra a legjobb vadász­
területül szolgáló n u l l a h - k a t , vagyis völgyeket, ápri-
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lis-, május- és júniusra a Himalayában. A Maharaja 
ugyanis külön területeket rezervál magának, ahol más nem 
vadászhat. 

Délben hajónk felszedte a horgonyt és elindult a Szuezi-
csatornán. Az átkelés nagyon tanulságos és érdekes. Körül­
belül tizenkét órát vesz igénybe. A csatorna 168 km hosszú, 
— ugyanannyi, mint Bécstől Apponyig — kb. 120 m széles 
és 9 m mély. Eszerint igen nagy hajók is átkelhetnek rajta. 
Az építési költségek 400,000.000 aranyfrankra rúgtak. Tíz 
évig tartott a munka és a csatornát 1869 november 17.-én 
nyitották meg ünnepélyesen. Az átkelés alatt sokat gon­
doltam nagybátyáimra, A p p o n y i Albertre és Sándorra. 
Ök is jelen voltak a Csatorna megnyitásán és az akkor rendezett 
ünnepi ebéden és sokat meséltek erről nekem ; E u g e n i e 
császárné ült az asztalfőn, F e r e n c J ó z s e f királyunk 
és az akkori német trónörökös, F r i e d r i c h W i l h e l m 
is emelték az ünnepséget megjelenésükkel. 

Hajónk kapitányával hamarosan megbarátkoztunk. Na­
gyon rokonszenves úriember. Örákhosszat üldögélünk a 
parancsnoki hídon és a kapitány mindent megmagyaráz 
nekünk. Megmutatta azt a helyet is, ahol a hagyomány 
szerint Mózes és népe átkelt a Vörös-tengeren. Akkoriban 
a tenger messzebbre nyúlt nyugat felé s a kérdéses helyen 
most egy tó terül el. Másnap a Sinai-hegy tűnt fel a keleti 
parton. Látcsövemmel jól megnéztük a szentemlékű komor 
hegyet — hanem bizony nem tudtuk felfedezni, hol vette 
át egykor Mózes a Tízparancsolat kőtábláit. De hiszen 
manapság sehol sem találni sok jelét annak, hogy a Tör­
vényt az emberek betartanák — a háború utáni világ nem 
nagyon kedvez a Parancsolatok betartásának. Különösen 
a Hetedik Parancsolat ellen vétenek sokan — mi több, 
még bizonyos államok sem respektálják ! . . . 
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Három napig óriási hőségben a Vörös-tenger hullámait 
szelte hajónk. Itt eszembe jutott P i c k, a híres régi karri-
katurista. Mikor úgy negyven évvel ezelőtt ez a tehetséges 
művész erre utazott L i e c h t e n s t e i n Henrik herceg 
társaságában, így szólt hozzá : «Durchlaucht, h i e r müssen 
Sie mir den Vorrang gewáhren !» — Amiben igaza is volt, 
hiszen a Liechtenstein-nemzetséget még nem tartotta nyil­
ván a gothai almanach, amidőn Pick ősei már átkeltek 
a Vörös-tengeren, Mózes nyomában ! 

A karrikaturistáról jut eszembe, meg kell említenem 
azt a pompás torzképet, amit Marié rajzolt tegnap. Eddig 
ugyanis az volt a helyzet, hogy Wenckheim Józsi nem 
lelkesedett túlságosan a tigrisvadászatért, őt inkább a polo 
érdekelte. Ezzel szemben Marié oly szenvedélyesen gondol az 
előttünk álló vadászatokra, hogy szinte remeg az izgalomtól, 
valahányszor tigrisekre fordul a szó. Persze el van kissé 
szontyolodva, mert megígérte Franzinak, hogy csak magas 
vadászállásról, fáról fog tigrisre lőni, míg Franzi is meg 
nem érkezik. Ezért nem is akar eljönni Hyderabadba, ahol 
az első tigrisvadászat lesz, míg majd meg nem írom, lehet-e 
ott magasállásról tigrist lőni. Nos, Józsi a hajó könyvtárá­
ban talált egy könyvet, amely a tigrisvadászatról szól. Már 
egy napja beszélni sem lehet vele, annyira érdekli, egészen 
beletemetkezett a könyvbe. Megjegyzendő, hogy közben 
megfájdult a lábam és egyre borogatni kell. Ami az én 
vadászszenvedélyemet illeti, ezt nem szükséges hangoztat­
nom — aki ismer, tisztában van vele. Ezek az előzetes 
tudnivalók, most leírom a karrikaturát: Megfordított világ! 
épp a tigrisre éhezők «hidegre vannak téve». Denise egy 
magasálláson ül a dzsungelben, a fa alatt pedig Józsi 
halálmegvetéssel cserkél gyalog egy éppen elősurranó tig­
risre. Denise az állásról dirigálja a nekihevült vadászt. 
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Én eközben szintén a fa alatt ülök, még pedig karos­
székben, mert egyik lábam be van pólyálva, nem jár­
hatok, míg Marié, felbőszült vadászkutya képében, óriási 
lánccal egy cölöphöz kötve, mindenáron meg akarja roha­
mozni a tigrist, úgyhogy a cölöp szinte a földig görbül a 
nagy erőfeszítéstől. Én a hajamat tépem kétségbeesésem­
ben, hogy rossz lábam miatt nem vehetek részt a vadá­
szaton. A rajz igazán kitűnően sikerült és annyi humor 
van benne, hogy félholtra kacagtuk magunkat rajta. A napok 
különben is vidáman telnek, tele optimisztikus reményekkel. 

Holnap kikötünk Adenben. Négy órát töltünk ott, 
lesz idő megnézni a várost. 

Az Arab Tengeren, január 30* 

Legutóbbi feljegyzéseim óta a tengeri utazás napjai a 
megszokott módon teltek el. Adenben rövid ideig álltunk, 
ezt fel is használtuk arra, hogy megnézzük a bazárt, a 
római vízgyüjtőmedencéket és aquaductokat. A hölgyek 
természetesen megint vásároltak ! Anélkül nem megy l 
Aztán négy egyhangú nap következett az Arab Tengeren. 
Olvasással ütöttük agyon a lassanmúló időt. 28.-án újabb 
rádiósürgöny érkezett Bombay kormányzójának katonai 
titkárától. Az iránt érdeklődött, hogy érkezésünkkor, vagyis 
éjjel egy órakor, azonnal a kormányzói palotába óhajtunk-e 
menni, vagy pedig csak reggel. Ez a már régebben kapott 
meghívásra vonatkozott, hogy a kormányzó vendégei le­
gyünk. Természetesen illendőbbnek tartottam, hogy ne 
okozzunk alkalmatlanságot az éjszakai érkezéssel, azért hát 
visszasürgönyöztem, hogy majd csak reggel állítunk be. 
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II. 

BOMBAY. 

Érkezés. — Három nap a bombay-i kormányzó palotájában. 
— Indiai meghívok özöne. — Négy hónapra szóló indiai 
útitervünk. — Díszebéd a kormányzónál. — Villásreggeli a 
katonai parancsnoknál. — Az Elefánt-szigeten. — «Szórako~ 

zottságorn*, amely szerencsére jól végződött. 

Bombay, Kormányzói Palota, 1931* február 2> 

Január 31.-én reggel érkeztünk meg Bombaybe, tizen­
három napos tengeri utazás után. E szerint nem kellett 
késő éjjel bajlódnunk a partraszállással és mindjárt a kor­
mányzói palotába mehettünk. Még csak reggeli hat óra 
volt, de már várt reánk Lord A s h l e y , a kormányzó ad­
jutánsa. Néhány embert is hozott magával, hogy a pogy-
gyász partraszállítását és a vámvizsgálatot elintézzék. Két 
remek, ragyogóan fényezett autóba szálltunk (2. kép) és 
a kormányzói palotához robogtunk. 

Lakosztályunk két vendégpavillonban volt, amelyeket 
még a walesi herceg és kísérete számára építettek. Abla­
kainkból nagyszerű kilátás nyilt a kikötőre. Mindenütt 
csodaszép virágok, a szobákban márványpadló, mindegyi-
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künk rendelkezésére hálószoba, egy-egy hatalmas szalon, 
fürdőszoba —• valóságos fényűzés. Marié szóhoz sem bírt 
jutni a meglepetéstől. Kiválasztottuk szobáinkat és át­
öltöztünk. 

Kilenc órakor egy másik palotában breakfast várt 
reánk. A kormányzó nagy fogadótermében terítettek villás­
reggelihez. Számtalan szolga sürgött-forgott, mind vörös 
turbánnal a fején. Pompás fogásokat hordtak fel. A kitűnő 
villásreggeli, amelyet néhány adjutáns társaságában fogyasz­
tottunk el, ugyancsak ízlett, különösen a hajón «élvezett* 
komisz koszt után. 

Még a villásreggeli előtt fölkeresett V a u x őrnagy, 
egy rendkívül megnyerő modorú úriember — a kormányzó 
katonai titkárja — és óriási paksamétát nyújtott át nekem. 
A reám váró posta volt. Akárcsak odahaza Apponyban, ha 
néhány napig távol jártam hazulról! A különbség csak abban 
állt, hogy míg Apponyban a posta úgy nyolcvan százalékban 
birtokkisajátítási vagy adóügyi kellemetlenségeket tartalma­
zott, addig a bombay-i levélhalmazban csupa örvendetes hír, 
az alkirály, a kormányzó és több Maharaja meghívója várt. 
Mint rendesen, most sem volt időm arra, hogy gondosan 
végigolvassam a sok írást, pedig mindnyájan nagy izga­
lommal érdeklődtünk a meghívók tartalma iránt. De előbb 
bemutatkozó látogatásokat kellett tennem. íróasztalomon 
már készen várt a Bombayben töltendő három nap rész­
letes, nyomtatott programmja. 

Délben lunch a kormányzónál, este ebéd, kilencvenegy 
résztvevővel : az asztali rend listájából látom, nekem kell 
a kormányzónét az asztalhoz vezetnem. Angolországban is 
mindig szokásos az első alkalommal az idegent hasonló ki­
tüntetésben részesíteni. Másnap lunch a katonai parancs­
noknál, harmadnap este útrakelés Hyderabadba, tigris-
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vadászatra. Közben minden más étkezés a kormányzónál. 
Az egész programm úgy hatott, mint valami díszfelvonulás ! 

Villásreggeli után elolvashattam a rengeteg levelet. 
Az elsőt Col. Harvey, az alkirály katonai titkárja 

írta. (A «Military Secretary» az alkirály, a kormányzók, 
valamint a Maharaják factotuma szokott lenni.) Közölte az 
ezredes, hogy — mint azt az azóta sajnos elhunyt Col. T h o u n -
t h o r p tette, aki barátaim, P o t o c k i é k számára két év előtt 
azt a nagyszabású tigrisvadászatot rendezte — ezúttal ő 
gondoskodott részemre egy pompás vadászterületről a 
T e r a i - b a n , Nepál határán, március 17.-től 31.-ig. Ez a 
tigrisvadászatra legalkalmasabb vidék egész Indiában. Hozzá­
tette még, hogy a dolog nehezen ment, mert a legjobb 
területeket már mind lefoglalták, de az alkirály maga vette 
kezébe az ügyet s így természetesen minden rendben volt. 
Mondanom sem kell, hogy ez mindnyájunknak, elsősorban 
Mariénak, nagy örömére szolgált, mert ilyképpen mi leszünk 
az urak az illető területen s úgy intézhetjük a vadászat 
rendjét, ahogyan kedvünk tartja. Ez kellemesebb, mint ha 
az ember csak vendég — mint a Maharajaknál — és kény­
telen a mások által megállapított programmokhoz igazodni. 

A második levelet a p a t i a l a i Maharaja írta. Ez 
egyike a politikailag legjelentékenyebb és legbefolyásosabb 
fejedelmeknek Indiában ; Genfben is képviselte már Indiát 
a Népszövetség előtt. Meghívott székvárosába és arra kért, 
közöljem vele, mikor szándékozom megérkezni. Ennek a 
meghívásnak különösen örültem, mert érdekeltek az indiai 
politikai helyzetre vonatkozó felvilágosítások, amelyeket 
egy bennszülött politikus és fejedelem adhat majd nekem. 

Az a levél azonban, amely számomra mint vadász­
ember számára legtöbbet jelentett, Kashmir fővárosából, 
Srinagarból érkezett. Az ottani brit rezidens, Col. O g i 1-

28 



V. ̂
Kj&- •*iS 

bű 

V»> 

> 

V-i 

O 

t j . ^*y»AM* w TI 

TŰ 

í 

t* •'•I 
•i * 

w t 

29 



7- Kazipet elöljárója a szerzővel. 

8. Tisztogatóasszonyok a táborban 

30 



I ít f * ̂  y'* 

9. Asztali felszolgálószemélyzet a hyderabadi táborban. 

10. A sátortábor bírája. 
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i i . XII . századbeli hindu templom a hyderabadi őserdőben. 

12. Párducom és Nursingh Loo shikarrim. 
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